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------··-- -·----·- --------·--··--- - -------------NimisfereoeTa Justre:-e·- -- 
Royaume de Belgique 

Le Greffe de la Cour penale internationale saisit cette occasion pour renouveler au Ministere de la 

Justice du Royaume de Belgique, les assurances de sa tres haute consideration. 

Pour toutes questions relatives a cette requete, ainsi que pour toute demande d'informations 

supplementaires, les autorites belges sont invitees a s'adresser a 
par courrier electronique adresse a 

ou par telephone au ou avec 

par courrier electronique adresse a OU par telephone au 

Le Greffe de la Cour penale internationale presente ses compliments au Ministere de la Justice du 

Royaume de Belgique et a l'honneur de presenter une demande de cooperation dans le cadre d'une 

des atteintes definies a l'article 70 du Statut de Rome (ICC-01/05-01/13-4-US-Exp) en date du 20 

novembre 2013, ainsi qu'un mandat d'arret (ICC-01/05-01/13-1-US-Exp) en date du 20 novembre 

2013 en application de la regle 176(2) du Reglement de procedure et de preuve, et conformement 

aux articles 87, 89 et 93 du Statut de Rome. 

SOUS SCELLES 

Reference: NV/DCS/2013/322/MD/bbs 
2013/000059930 

The Registrar 

-----lill'FIBl!iifkfil&illWll!I-··· ~ ~ eumw 
Le Greffier 

International 
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POUR LA MINISTRE : 
Le Fonctionnaire deleque, 

Je vous prie de croire, Monsieur le Greffier, en l'assurance de ma tres haute consideration. 

Conforrnement a l'article 18 de la loi du 29 mars 2004 precitee, je ne manquerai pas de vous tenir 
lnforrne de la decision de la Chambre du conseil rendant executoire la demande en vue d'organiser la 
remise de l'interesse a la Cour. 

Me referent a votre demande d'entraide judiciaire dates du 20 novembre 2013 dans l'affaire sous 
rubrique et en application de l'article 5 de la loi du 29 mars 2004 concernant la cooperation avec la 
Cour penale internationale et les Tribunaux penaux internationaux et de l'article 3 de l'arrete royal du 
17 septembre 2005 relatif a la creation du service de droit international humanitaire, j'ai l'honneur 
d'accuser reception de votre demande d'entraide dont j'ai autorise l'execution. Je vous prie de bien 
vouloir trouver ci-joint copie du courrier adresse a l'autorite d'execution. 

Monsieur le Greffier, 

osJET Demande d'entraide judiciaire 
Cour penale internationale 
Affaire "Procureur contre Aime KILOLO" 
Demande d'arrestation et de remise 

VOTRE REF. 

DATE 20 novembre 2013 
NOTRE REF. WL35/ICT-135/02/5220/JdH/2013/190 
GOPIE 

-----·-·---·- CONTACT 

TEL. 

FAX 

E-MAIL 

ADRESSE 115 boulevard de Waterloo, 1000 Bruxelles 

115 boulevard de Waterloo 
1000 Bruxelles 
TEL. 02 542 65 11 
FAX 02 542 70 39 
info@just.fgov.be 

~our penale Internationale 
/ A l'attention de Monsieur Herman VON HEBEL 

/ 
Greffier 

---- / Maanweg, 174 
-~~ 2516 AB La Haye 

'"'---- _p A YS_-_BA_S ~ 

Direction qenerale de la Legislation, des 
l.ibertes et Droits fondamentaux 
Direction du Droit penal 
Service de Droit international humanitaire 
Coordination de la Belgian Task Force /CC-JCT 

Service public federal 
justice 

.be 
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